Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

Srl ramya citta-jayamanOhari

In the kRti ‘Srl ramya citta’ — rAga jayamanOhari, Srl tyAgarAja sings
praises of the Lord.

P Srl ramya citt(A)lankAra svarUpa brOvumu

A mAr(A)ri dEv(E)ndra pitA-
mah(A)d(y)ashTa dik pAla sEvya (Srl)

C sur(E)S(A)ri jlv(A)pahara
vara sOdara 'dharA-pa Srl-pa
nar(A)nanda nE nl vale
kAnarA tyAgarAj(A)rcita pada (Srl)

Gist

O Lord of beautiful form in which the mind of lakshmI delights!

O Lord worshipped by Lord Siva, indra, brahmA, the rulers of the eight
cardinal points and others!

O Blessed brother of lakshmaNa! O Consort of bhU dEvi! O Consort of
lakshml! O Lord who has taken human form! O Ever Blissful Lord! (OR) O Lord
who is the bliss of humans! O Lord whose feet are worshipped by this tyAgarAja!

I do not find anyone like You.

Please protect me.

Word-by-word Meaning

P O Lord of beautiful (alankAra) (literally ornamentation) form (svarUpa)
in which the mind (citta) (cittAlankAra) of lakshml (Srl) delights (ramya)! Please
protect (brOvumu) me.

A O Lord worshipped (sEvya) by Lord Siva — the enemy (ari) of cupid
(mAra) (mArAri), indra — the Lord (indra) of celestials (dEva) (dEvEndra),
brahmA — the grandsire (pitAmaha), the rulers (pAla) of the eight (ashTa)
cardinal points (dik) and others (Adi) (pitAmahAdyashTa)!



O Lord of beautiful form in which the mind of lakshmi delights! Please
protect me.

C O Blessed (vara) brother (sOdara) of lakshmaNa — snatcher (apahara) of
the life (jlva) (jlvApahara) of indrajit — enemy (ari) of indra — Lord (1Sa) of
celestials (sura) (sureSAri)! O Consort (pa) of bhU dEvi (dharA) (dharA-pa)! O
Consort (pa) of lakshml (Srl) (Srl-pa)!

O Lord who has taken human (nara) form! O Ever Blissful (Ananda) Lord
(narAnanda)! (OR) O Lord who is the bliss (Ananda) of humans (nara)!

I (nE) do not find (kAnarA) anyone like (vale) You (nl), O Lord whose
feet (pada) are worshipped (arcita) by this tyAgarAja (tyAgarAjArcita)!

O Lord of beautiful form in which the mind of lakshmi delights! Please

protect me.

Notes —
Variations —

References —

Comments -

1 — dharA-pa Srl-pa — The two consorts of vishNu — Srl dEvi and bhU

dEvi.

Devanagari
7. 8t T FA(ANSHER @ SHgq
3. MR @)= -
H(E@ (T T I (57
T, QEMR SH(am)wex
] GRT -7 -0
AR 7 A TS
FHIRT TR U5 (27)

English with Special Characters
pa. §ri ramya ci(tta)lankara svartipa brovumu
a. ma(ra)ri dé(ve)ndra pita-
ma(ha)(dya)sta dikpala sévya ($ri)
ca. suré($3)ri ji(va)pahara
vara sodara dhard-pa $ri-pa
na(ra)nanda né ni vale
kanara tyagara(ja)rcita pada (§ri)



Telugu
. @ S8 D(EN005°E HET*0 (257500
®. (078 B(D)D9 Dee-
B(H(SHRD O YO DDg (F)
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Tamil
u. uh pow Agemersty evelehl LrCrmeywp
<. wrigmil CaX(Gabsr NgT-
wiapmsweg &'s Lme Ceveuw ()
g. avo(Cmevmifl sSleumuany
auy Genrg®y sirm-u Laf-ui
prmebs® Gn B euble
ST SWrsgremidls ug® ()

S (HLOSET 2 6Temd Safld@Ld
Slomsny eulgeleaCer! smiumi

amonfl, Csloundlrer, STans,

erenmigenagliLimer o SCwrmed Caalssli GLrGer!
H(HLOSET 2 6Temd Safld@Ld
Slomsny eulgelearCer! smiumi

Qndlrer umsauaier 2 Ui Glys5Cometer
Cuerear CargrCen! Hleowsdr wearmeart! S mwaer wewrment!
weflgfler salliGu! prer o areners Curenm (GrEELD)
arGeanremiwim; Hursyreame CQsmpl@upn $meuy CurCer!
H(HLOSET 2 6Temd Safld@Ld
Sjomsny eulgelearCer! smiumi

sromfl - Feueir

sMeng - ywer

Qndrer umsala - @bBSHrHsSs - Qrreuanfilen eLobHS6
Qndlrer umsauaier 2 TGy sCaTar - QedEaouet
Qndlrer umsauaier 2 uiGysCaoraiiean Cargren - Qe
wafgfler saflliCL - Qsemer 'wallg 2 (HeusCarCen' eremmid
‘ereuauWPL sefSSmUuGuTGear erarmid Wfl&semd.

Kannada
®. O BR) 23(3 @00 T 235930
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Malayalam
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Assamese
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Bengali
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9. W@ @(@)" ok
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Gujarati
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Oriya
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Punjabi
u. Hf IH4 f9(337)da9 79U HeH
. H(@)fg B(@)ag fuzm-

H(@) ()T feaus At (H})
9. AI(A)fg F(=)ugs
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